









DRAFT
AGREEMENT

FOR COOPERATION

IN THE FIELD OF YOUTH AND SPORTS

BETWEEN

THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS

OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

AND

THE MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE, YOUTH AND SPORT OF

THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport of the Oriental Republic of Uruguay, hereafter referred to as “the PARTIES”, willing to support and consolidate the friendly bilateral relations and the cooperation in the field of youth and sports; aiming at further enhancing amicable relations and deepening the mutual understanding between the two countries, lead by the principles of equality, reciprocity and mutual benefit 

hereby agreed on the following:

Article 1
Cooperation in the field of sports 

1. Fields of cooperation, concerning the field of physical education and sports are defined, but not limited:

a) preparation and training of the separate teams, coaches and head 

    leaders in the field of sports;

b) participation in sports competitions;

c) information and research in regard to the physical education and 

    sports;

d) sports science;

e) training of coaches;

f) curriculum development;

g) sports management;

h) development and management of the sports bases, the sports 

    infrastructure and technical equipment.

2. The PARTIES encourage consolidation of the sports relations and cooperate for promotion of the Olympic principles and especially fair-play.

3. The PARTIES explore every avenue for coordination of their positions in order to solve the extant or arising problems in the field of contemporary sport, such as the violence in or out of the sports terrains and the usage of doping substances and methods.

4. The PARTIES shell mutually recognize the competence of sports or national anti-doping organizations to conduct doping controls on their territory, in compliance with the national regulations of the host country, on sportsmen and sportswomen from other country. The results of such controls shell be communicated simultaneously to the national anti-doping organization and national sports federation of the sportsmen and sportswomen, to the national ant-doping organization of the host country, and to the international sports federation.

Article 2 
Autonomy of the Sports Organizations

1. The PARTIES encourage contacts and cooperation between sports organizations and institutions in the countries of both PARTIES. 

2. In enforcing the clauses of this Agreement, freedom is given, in compliance with the national legislation of the PARTIES, in implementation of the mutual contacts and contracts between the relevant sports organizations and institutions.

3. The PARTIES encourage cooperation of the organizations in the field of physical education and sports through:

a) exchange of experts, consultants, coaches and administrators, who 

    are specialists in the field of sports and sports recreation;

b) exchange of documents or mutual work out of the publications and 

    materials relating to sports and sports recreational activities;

c) exchange of information for sports development and training system;

d) cooperation in the field of sports information and science;

e) participation in the meetings, seminars and symposia in the field of 

    sports.

Article 3
Cooperation in the field of youth

The Parties shall support the development of contacts and friendly relations in both countries on the basis of reciprocal principle through:

1. Exchange of youth and representatives of youth organizations;

2. Participation in international conferences or seminars on youth matters organized by the Parties;
3. Exchange of printed materials, films, CDs, experiences and information on youth matters;
4. Participation in youth forums, youth festivals and other youth events held by the Parties, aiming at strengthening friendship among young people;
5. Exchanging experience among associations and organizations dealing
with education, training and research on youth matters from the

governmental and non-governmental sector.

6. Organizing of joint trainings in the course of cross-border youth exchange

7. Encouraging and assist the activity of all institutions and organizations of the two parties for the submission of joint projects to International organizations.
8. Any other cooperative activities on youth matters that will be agreed upon by the Parties under the relevant laws and regulations of each country.
Article 4
Financial Terms

When visits of official delegations comprising of members of the PARTIES are exchanged, the host country will provide board and lodging, airport tax and internal transport. International airfare and medical insurance will be borne by the country sending the delegation.
Article 5
Implementation of the Agreement

1. The PARTIES shall work out a written program of sports exchanges 

     for the implementation of the Agreement.

2. The PARTIES organize annual bilateral meetings when possible, 

aiming at discussion of the implementation of this agreement and at defining the programs for mutual activities to be undertaken during the agreement period.

Article 6 
Amendments of the Agreement

This agreement may be amended and added by mutual agreement between the PARTIES. The respective amendments become effective by the date of the receipt of the answer, informing of the acceptation of the proposed amendments and added texts.

Article 7
 Settlement of Disputes
Any dispute concerning the interpreting or the implementation of this Agreement is settled by negotiations between the PARTIES.

Article 8 
Coming into Force and Terms of Action

1.
The agreement becomes effective from the date of its signing by both PARTIES.

2. 
This agreement is concluded for the period of five years by the date of its coming into force, as its action may be extended for a new period of the same duration, except if any of the PARTIES inform the other party in writing through the diplomatic channel of the opposite not later than 6 months before its expiration.

3.
The termination of this agreement shall not affect in any way the 

completion of the programs undertaken by the PARTIES prior to the termination of this Agreement, unless otherwise agreed by the PARTIES.

In witness of the aforementioned the undersigned, being duly authorized for that, signed this agreement.

Done in …………on ……………….. in both originals, each of them in Bulgarian, Spanish and in English, all being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

	For the Ministry of Youth and 

Sports of the Republic of Bulgaria:

	For the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport of the Oriental Republic of Uruguay:
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